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К ВОПРОСУ ОБ ОТЕЧЕСТВЕННОЙ СЛАВЯНСКОЙ ПАРЕМИОЛОГИИ 

В ЕЕ СОВРЕМЕННОМ ЛЕКСИКОГРАФИЧЕСКОМ ООСВЕЩЕНИИ 

 
Доклад посвящен краткому обзору истории и современному состоянию российской фра-

зеолого-перемиологической славянской лексикографии, рассматриваются основные достижения, 

а также проблемы, стоящие перед лексикографами на современном этапе развития отечествен-

ной славистики. Одновременно затрагивается вопрос общего и национально специфичного в 

славянской фразеологии и паремиологии как предмета лексикографического описания. 

Ключевые слова: славянская лексикография, славянские языки, фразеология, пере-

миология. 

 

Богатейший опыт русской лексикографический традиции, уходящий кор-

нями в XVIII в., бесспорно заслуживает признания как профессионального фи-

лолога, так и обычного носителя русского языка. В частности, паремиологиче-

ский и фразеологический фонды русского языка довольно подробно описаны в 

русской лексикографической литературе как на диахроническом, так и синхро-

ническом уровне. Не поддаются сомнению заслуги русских лексикографов в 

освещении «паремиологического кладезя» родного языка, работы которых, 

несомненно, представляют собой авторитетный теоретический исследователь-

ский базис для современных ученых в изучении живой народной речи [1, с. 10 и 

сл.; 2, с. 72].  

Однако следует отметить пока малоисследованные и незаслуженно освещен-

ные в российской лексикографической науке сравнительно-сопоставительные ис-

следования в области паремиологии на материале славянских языков [3, с. 18 и сл.].  
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С одной стороны, общеславянские фразеологизмы и паремии аналогичны 

по своей структуре и значению (например: русск. как белка в колесе, укр. як 

бiлка в колесi, русск. работать как лошадь, укр. працювати як кiнь, словацк. 

pracovať ako kôň, польск. pracować jak koń, сербск. радити као коњ и т. д.), с 

другой – мы обнаруживаем большое количество «лакунарных» единиц, отража-

ющих особенности национальной специфики разных славянских народов, что 

представляет собой почву для межславянских сопоставительных исследований 

(например: русск. во всю Ивановскую, Москва слезам не верит, укр. кинути ідола 

у Дніпро – ‘распрощаться с прошлой жизнью’, завдати сала кому – ‘принести 

кому проблем, страданий’, польск. pijany jak Polak – ‘смекалистый, храбрый’, 

чешск. jak Turek na pražském mostě – ‘пузатый’, ‘упертый, непоколебимый’, 

сербск. равно ми jе до Косова – ‘мне все равно, наплевать’ и т.п.) [4; 5, с. 233]. 

В этом смысле современная межславянская фразеологическая и паремио-

логическая лексикография представляет собой особый научный интерес для 

слависта, в частности в силу различий образности, обусловленных культуроло-

гическими и мировоззренческими экстралингвистическими факторами в кар-

тине мира у разных славянских народов. 
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